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Răspunsul meu di rect ar fi că habar nu am. Poate pentru că trăim într-o lume 

dominată de terorism, violenţă, cr ime; un loc unde copi i i  nu mai sunt în siguranţă 
în casa părinţi lor? Dacă în Londra starea generală este că oricând poate să 
explodeze o bombă şi la orice oră putem deveni martori i unui măcel în masă, nici 
la Edinburgh lucrurile nu au fost foarte relaxate. Extramăsuri de securitate, oameni 
care văzând pol itişti şi câini antidrog deveneau deodată închistaţi şi evitau cât se 
poat� de mult locul cu pricina. 

l nsă Festivalul I nternaţional de Teatru de la Edinburgh (E IF) ,  ajuns la a 59-a 
ediţie, are ceva magic care nu poate fi stins sau distrus sau abolit cu nici una dintre 
extramăsuri le de extrasecuritate. Este sufletul scoţianului care ştie că nu a lovit în 
nimeni ,  care îşi poartă cu mândrie ki ltul şi care se bucură de fervoarea 
evenimentu lu i .  Grandios. Au fost trei săptămâni de fringe, trei săptămâni festivalul 
oficial ş i  sute de mi i  de manifestări . Teatrale sau nu .  Pentru că, în paralel cu cele 
două secţiuni susmenţionate, s-au desfăşurat şi International Jazz&Biues Festival ,  
Mi l itary Tatoo, I nteractive Entertainment Festiva l ,  I nternational Book Festival şi 
Mela Festiva l .  M i i  de spectacole, zeci de mii de practicieni ,  sute de mii de partici­
panţi şi spectator i .  Cifrele se pot confirma de pe internet. 

Am primit acreditare la Festiva lu l  de la Edinburgh graţie faptulu i că scriu la 
revista Teatrul azi. Motiv de onoare şi mândrie personală. Intr-o săptămână, am 
văzut peste 35 de spectacole (drame, comedi i ,  păpuşi-gigant, marionete, teatru 
pentru copi i ,  stand-up comedy, dans contemporan, balet clasic, musicalu ri ) ,  
câteva expoziţi i ,  concerte, conferinţe ş i  am asistat la sute de evenimente stradale. 
Este copleşitor şi totodată frustrant, pentru că oferta este atât de variată, încât cu 
greu poţi să-ţi stabi leşti agenda. 

In prima săptămână a secţiuni i oficiale a EIF - de departe s-au detaşat trei 
spectacole absolut superbe, încântătoare şi atât de diferite din punct de vedere stilistic. 

Kagyu (Melcu l )  şi Sumidagawa ( Rau l  Sumida) au constituit un 
spectacol -coupe prezentat de Asociaţia Pieselor N6 d in Tokio, fapt ce a 
reprezentat o raritate chiar şi pentru publ icul avizat din Edinburgh .  Prima parte -

Kagyu, face parte din categoria pieselor kyogen ş i ,  deşi a fost jucată în l imba 
japoneză, spectacolul a avut un efect comic deosebit. Dezvoltate din sânul 
pieselor N6, kyogenul prezintă, de obice i ,  subiecte simple, cu o acţiune l in iară şi 
un final în care puterea zeilor restabi leşte ordinea lucru rilor. Kagyu descrie o 
povestioară în care se crede că melcul reprezintă el ix i ru l  longevităţ i i .  Auzind 
acestea, stăpânul îşi tr imite sclavul în căutare de melci, pentru a prelungi viaţa 
bunicu lu i  său ajuns octogenar. Servitoru l ,  deşi nu a văzut în viaţa lu i  asemenea 
creatură,  porneşte în cercetarea sa. Pe parcurs, descoperă într-o pădure un ascet 
dormind, pe care îl consideră . . .  drept melc! Preotul real izează confuzia, însă îşi 
joacă rolul cu consecvenţă, până ajunge la casa stăpânulu i ,  unde cu toţii sunt 
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cuprinşi de ritmuri le vesele ale unui cântec japonez. Folosindu-şi puteri le 
supranaturale preotul dispare, lăsându-i pe cei doi - stăpân şi sclav - în armonie 
şi pace. O extraord inară vi rtuozitate actoricească, cu un final comic pe măsură. 
A doua parte a spectacolului ,  Sumidagawa sau mitul femeii nebune, reprezintă unul 
dintre cele cinci subgenuri ale Teatru lui N6. Shite întruchipează femeia nebună din 
cauză că şi-a pierdut copi lu l  ( imagine arhetipală în N6) şi care, în disperare, roagă 
un pescar să o treacă râul  în barca sa. Acesta îngăduie şi, pe parcursul călătoriei , 
povesteşte o întâmplare care s-a petrecut exact cu un an în urmă, când un 
vânzător de sclavi a sosit în sat având cu el un băiat de doisprezece ani .  Copi lul 
a murit d in pricina obosel i i  ş i  foamei şi a fost îngropat de către săteni  în apropierea 
Râu lu i  Sumida. Femeia îi cere deta l i i  pescaru lu i  despre cum s-a petrecut totul şi 
descoperă că băiatul mort este fiul ei dispărut. Pescarul o conduce la mormânt, de 
unde se aude vocea spi ritu lu i  celui îngropat. Fantoma iese din criptă, mama îşi 
recunoaşte copi lu l  în gesturi de bucurie fanatică; însă corpul se reîntoarce în 
mormant, lăsând femeia să-şi plângă destinul trag ic. Actori i ,  urmaţi de orchestră, 
ies in l inişte din scenă pe partea stângă, corul prin dreapta, iar publ icul este lăsat 
în l in iştea contemplaţie i .  Nu aplaudă. Efectu l  este maxim, deosebit de concentrat, 
esenţial izat. O parabolă susţinută în ritmuri japoneze, în scenografia minunată a 
Teatru lu i  N6, cu costume tradiţionale, s imbol ice, puternic ritual izate; cu masca 
rece, fără trăsătur i ,  dar care , în intens itatea acţi un i i  parcă dobândeşte 
expresivitate, se adânceşte şi devine tragică. 

Un spectacol inspirat de Sumidagawa a fost Cur/ew River, operă într-un act de 
Benjamin Britten , producţie a Royal Scottish Academy of Music and Drama 
Chamber Choir, în regia francezulu i  Olivier Py. Deşi subiectul este preluat din drama 
japoneză, Britten renunţă la finalul tragic al eroinei în favoarea unuia catharctic, de 
consolare. Se accentuează tema creştinătăţi i ,  unde divinitatea îi redă femeii putere 
morală şi integritate după ce aude vocea spiritului copi lu lu i  pierdut. Din Teatrul N6 
s-au păstrat anumite gesturi simbolice, folosi rea măştilor, distribuţia alcătuită numai 
din bărbaţi, orchestra în care instrumentele principale au fost flautul şi toba 
(singurele care acompaniază spectacolul N6) şi corul care a cântat predominant la 
unison . Noutatea adusă de Britten constă în folosirea heterofoniei orchestrale, ceea 
ce conferă spontaneitate şi profunzime joculu i  scenic, care, în acelaşi timp, respectă 
şi se supune convenţi i lor restrictive ale tradiţionalului N6. Pornind de la aceste date, 
Olivier Py construieşte un spectacol emoţionant, de o teatral itate profundă, pe care 
îl situează într-o biserică - cadru iniţial ce se transformă într-un parcurs iniţiatic. I n  
mod ciudat, spectacolul lasă impresia că  nu  întruchipează un  text scris în  1 964, ci 
pare o înscenare a unui mister medieval în care finalu l ,  evident, este marcat de 
intervenţia divinităţii - Deux ex machina. Se remarcă extraordinara partitură a 
flautului în orchestră şi intrepretarea actoricească excelentă a femeii nebune, 
întruchipată cu talent şi inspiraţie de către Toby Spence. 

Al trei lea spectacol - de-a dreptul copleşitor ca propunere şi abordare 
scenică: Pescăru$ul de Cehov, prezentat de Compania Kretak6r Budapesta, sub 
direcţia scenică a tânărului regizor de 31 de ani ,  Arpad Schi l l ing.  Spaţiul în care 
s-a jucat această producţie părea că nu are n imic în comun cu atmosfera pieselor 
cehoviene. Decoru l nerelevant, scenografia aproape inexistentă; ba mai mult ,  se 
vedeau urme din spectacolele precedente care s-au jucat în aceeaşi sală. Deci . . .  
un sentiment de nel in işte, destul de dubios, sau impresia că suntem luaţi drept 
idioţ i .  Spectacolu l  începe, publicu l aşteaptă aşezat pe scaune ce înconjoară scena 
- o simplă_ podea de lemn - şi numai atunci când doi t ineri din primul rând, 
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îmbrăcaţi obişnuit, au început să vorbească ceva mai tare şi mai insistent, am 
realizat că ei sunt Maşa - îndrăgostită de Konstantin care nu-i împărtăşeşte 
sentimentele - şi devotatul Medvedenko, hotărât să se căsătorească cu ea 
indiferent de orice. 

Treptat, din public se descoperă şi celelalte personaje cehoviene - şi pentru 
mai mult de trei ore extraordinara companie a lu i  Schi l l ing - condusă de Eszter 
Csakanyi (Arkadina) şi Zolt Nagy ( Trep/ev) - a oferit un spectacol de neuitat în 
care esenţa dramei cehoviene nu s-a bazat pe nostalgia fatalistă a Rusiei 
prerevoluţionare, nici pe samovare sau rochi i  lungi şi albe, ci s-a dezvăluit în 
cuvinte şi act iuni care descoperă adevăruri le fundamentale umane. Am înţeles de 
ce aproape nu era nevoie de decor şi de ce s-au folosit numai o masă de portar şi 
câteva scaune din public. Puterea de impersonare, jocul actoricesc simplu, 
d iversificat, adevărat, ş i ,  d in nou - formula magică a festivalu lu i :  concentrare şi  
esenţial izare. I ntrinsecă, rece, calculată, pasionantă. lată cum descrie Schi l l ing 
procesul de lucru la Pescăruşul: "Pr imul şi cel mai important pas a fost un lung 
proces analitic. Timp de o lună am anal izat împreună cu actorii textul lu i  Cehov, 
propoziţie cu propoziţie. După aceea, am plecat cu toţii într-un sat în munţi şi în 
zece zi le am improvizat cât de mult s-a putut pentru a înţelege ce se întâmplă în 
succesiunea scenelor. Apoi ,  actorii au învăţat textul şi t imp de şase săptămâni am 
jucat piesa integral ,  scenă cu scenă. Şi acum încurajez actorii să nu renunţe la 
căutarea personaju lu i  ş i a adevăru lu i  interior". 

Am lăsat la urmă producţia Edinburgh International Festival :  8/ackbird 
(Pasărea neagra) ,  realizată sub bagheta celui mai faimos regizor german de după 
război, Peter Stein .  Un obişnuit al casei ,  Stein obişnuia să vină la Edinburgh cu 
producţii clasice - Cehov, Shakespeare, Eschi l  - însă, la această ediţie, a preferat 
un text contemporan semnat de scoţianul David Harrower. Subiectul prezintă o 
aventură între un bărbat de patruzeci de ani şi o adolescentă de doisprezece. 
Acţiunea piesei se desfăşoară după cincisprezece ani , când bărbatul a ajuns la 
cincizeci de ani ,  iar tânăra la douăzeci şi şapte. Finalul spectacolu lu i  introduce un 
nou caracter - actuala iubită a protagonistu lu i :  o fată în varstă de doisprezece ani !  
Textu l  lu i  Harrower este reprezentativ pentru dramaturgia contemporană prin 
tematica propusă: agresarea mineri lor, pedofi l ia şi consecinţele sale teribile. 
O partitură nu foarte ofertantă pentru actori - care şi-au servit roluri le cu 
profesionalism - însă salvarea spectacolu lu i  a venit din partea efectelor puternic 
vizuale, care, folosite din p l in ,  au constituit un substitut notabi l la l ipsa consistenţei 
scri itoriceşti. 

Argumentu l  l u i  Ste in a fost că: "aceasta nu este Lol ita şi n ici o p iesă 
despre pedof i l ie .  Este o piesă despre dragoste. Vorbeşte despre o lume în care 
puşt i i  de  do isprezece an i  sunt  cons ideraţi consumator i  de sex, unde 
publ icitatea fo loseşte sexul  ca metodă de a atrage atenţia şi unde cop i i i  au 
acces ne l im itat la site-u r i le pornografice de pe internet. Este l umea în care 
tră im !" ,  conch ide reg izoru l .  

Ceea ce a l ipsit spectacolu lu i  a fost formula magică a Festivalu lu i  cp.re a putut 
fi recunoscută cu uşurinţă în Piesele Nâ, Curlew River sau Pescăruşul. In  Pasărea 
neagră se ajunge la o situaţie de melodramă, în care personajele se compătimesc 
reciproc şi nu se mai ştie cine este vi.ctima şi cine călăul .  Să fie aceasta o reflecţie 
a prezentu lu i  în care relativismul a ajuns să fie absolutizat şi să devină, cum 
spunea Lev Dodin ,  o nouă rel ig ie a conteporaneităţi i? Căci, până la urmă, tot nu 
sunt convinsă de ce a ales Peter Stein să monteze o melodramă! 


